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"Art should not be separate from life, 
with beautiful things to look at and 
ugly things to use."

Bruno Munari

„Es darf keine Kunst geben, die vom 
Leben losgelöst ist: schön anzusehende 
Dinge und schlecht nutzbare Dinge.“ 

Bruno Munari

« L'art ne doit pas être séparé de la 
vie : le beau à regarder et le laid à 
utiliser. »

Bruno Munari

Non ci deve 
essere un'arte 
staccata dalla 
vita: cose belle 
da guardare e 
cose brutte da 
usare.
Bruno Munari

"
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soluzioni coordinate in ogni 
minimo dettaglio, grazie
alla realizzazione custom 
di arredi e complementi

YOUR 
TOTAL LOOK 
SOLUTION FOR 
BATHROOM
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EACH TO 
THEIR OWN

Solutions coordinated 
down to the smallest detail 
through custom-made 
furniture and accessories.

Des solutions pensées dans 
le moindre détail grâce à 
la réalisation sur mesure 
de l'ameublement et de la 
décoration.

In den kleinsten Details 
koordinierte Lösungen, 
dank der individuellen 
Gestaltung von Möbeln und 
Einrichtungsgegenständen.



ELEMENTI 
DI ARREDO
Bathroom furnishings / Einrichtungselemente / 
Éléments d'ameublement
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LAVABI
A PARETE
Wall-mounted wash-basins /
Wandhängendes 
Waschbecken /
Lavabos muraux

LAVABO A 
COLONNA
Pedestal wash-basin /
Freistehendes 
Säulenwaschbecken /
Lavabos colonne

PIATTI DOCCIA
Shower trays /
Duschwannen /
Receveurs de douche

Gli elementi di arredo possono essere realizzati  
con tutti prodotti delle collezioni ULTRA / 

All furnishings can be realized with any material  
of the ULTRA collections /

Die Einrichtungselemente können mit allen ULTRA 
Kollektionen realisiert werden /

Les éléments d’ameublement peuvent être réalisés 
avec tous les matériaux des collecions ULTRA.
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LAVABI A
PARETE
Wall-mounted wash-basins /
Wandhängendes Waschbecken /
Lavabos muraux
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FLAT01 
23



24

FLAT02 
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FLAT03 
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PLAIN
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LAVABO A 
COLONNA
Pedestal wash-basin /
Freistehendes Säulenwaschbecken /
Lavabos colonne
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"È una caratteristica delle soluzioni 
intuitive e delle nuove idee quella di essere 
ovvie una volta che sono state scoperte."

Edward de Bono

„Es ist ein Merkmal von intuitiven Lösungen 
und neuen Ideen, dass sie offensichtlich sind, 
sobald sie entdeckt wurden.“

Edward de Bono

« Elles semblent évidentes une fois qu'on 
les a découvertes : c'est la particularité 
des solutions intuitives et des nouvelles 
idées. »

Edward de Bono

A characteristic 
of intuitive 
solutions and 
new ideas is that 
of being obvious 
once they are 
discovered. 
Edward de Bono

"

"
33



34

PIATTI 
DOCCIA
Shower trays /
Duschwannen /
Receveurs de douche
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"

"

La perfection 
est atteinte, 
non pas lorsqu'il 
n'y a plus rien 
à ajouter, mais 
lorsqu'il n'y a plus 
rien à retirer. 
Antoine de SaintExupéry

"La perfezione si ottiene, non quando non c'è 
altro da aggiungere, ma quando non c'è più 
nulla da rimuovere."

Antoine de SaintExupéry

"Perfection is achieved not when there is nothing 
more to add, but when there is nothing more 
that can be taken away."

Antoine de SaintExupéry

„Die Perfektion hat man nicht erreicht, wenn 
nichts mehr hinzuzufügen ist, sondern wenn man 
nichts mehr wegnehmen kann.“

Antoine de SaintExupéry
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T E C H N O L O G Y 
U L T R A

P L U S

ULTRA o!re estrema flessibilità 
al progetto e la libertà  di realizzare 
le tue idee senza vincoli di formato.

ULTRA o!ers unmatched project 
flexibility and the freedom to give 
concrete form to your ideas without 
being shackled by size.

ULTRA bietet höchste Flexibilität 
der Gestaltung und die Freiheit, 
Ideen zu entwickeln, ohne durch das 
Format eingeschränkt zu sein.

ULTRA o!re une grande 
polyvalence dans la création de 
projet ainsi que la liberté de réaliser 
vos idées sans contraintes de 
format.

T A I L O R E D
ULTRA con il suo spessore 6 mm nativo, 
garantisce leggerezza e resistenza per tutte 
le applicazioni, anche quelle a cui non avevi 
pensato

Thanks to its native 6 mm thickness, 
ULTRA provides lightness and strength in 
all applications - even the ones you’d never 
even imagined. 

Mit seiner ursprünglichen Dicke von 6 mm 
garantiert ULTRA leichtes Gewicht und 
Widerstandsfähigkeit für alle Anwendungen, 
auch solchen, an die Sie vielleicht nicht 
gedacht haben.

ULTRA, aux épaisseurs de 6 mm à l’état natif, 
est un gage de légèreté et de résistance pour 
toutes les applications, même celles auxquelles 
vous n’aviez pas pensé.

L I G H T E S TU LT R A  S I Z E
ULTRA con i suoi 4,50 m2 è il nuovo 
punto di riferimento per i progettisti e 
per tutti gli interventi dove le dimensioni 
fanno la di!erenza.

With its area of 4,50 m2, ULTRA is 
the new industry standard for project 
designers and for all projects where 
dimensions make  the di!erence. 

Mit seinen 4,50 m2 ist ULTRA die neue 
Bezugsgröße für die Gestalter und für 
alle Gelegenheiten, bei denen die Maße 
den Unterschied bilden.

ULTRA et ses 4,50 m2 est un nouveau 
point de référence pour les concepteurs 
et dans toutes les interventions où les 
dimensions font la di!érence.
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75x75 / 30”x30”

75x37,5 / 30”x15”

150x75 / 60”x30”

150x150 / 60”x60”

300x150 / 120”x60”

300x100 / 120”x40”

150x100 / 60”x40”

100x100 / 40”x40”

U L T R A  F E A T U R E S

5 FINISHES

8 SIZES

10 COLLECTIONS

6 mm  THICKNESS

300x150
300x100

STARTING SIZE

STARTING SIZE

30
0

x1
50

30
0

x1
0

0
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L E V I G AT O  S I L K

P R E L U C I D AT O

L U C I D AT O  S H I N Y

S T R U C T U R E D

F I N I S H E S
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BIANCO 
COVELANO*

ARABESCATO 
STATUARIO**

ARABESCATO 
STATUARIO 

BLOCK A

ARABESCATO 
STATUARIO 

BLOCK B

ERAMOSA 
BROWN

CREMA 
MARFIL

TRAVERTINO 
SANTA CATERINA

PULPIS 
BROWN*

CALACATTA 
LINCOLN*

BIANCO
CALACATTA*THASSOS

BIANCO 
CARRARA

GRIS DE SAVOIEAZUL MACAUBAS

NEW!

U LT RA      C O L O R  R A N G E 

U L T R A
M A R M I

LEVIGATO SILK / 
LUCIDATO SHINY / SOFT 

300x150
FORMATO NATIVO | STARTING SIZES | 

ROHTAFEL | FORMAT DE BASE

SUPERFICI | FINISHES | OBERFLÄCHEN | SURFACES
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SAHARA NOIR

STATUARIO 
ULTRA* **

STATUARIO ULTRA
BLOCK A

STATUARIO ULTRA
BLOCK B

STATUARIO 
ALTISSIMO* **

STATUARIO 
ALTISSIMO
BLOCK A

STATUARIO 
ALTISSIMO
BLOCK B

FIOR DI BOSCO

NEW!

TRAVERTINO 
NAVONAESTREMOZPAONAZZETTO  S

CALACATTA 
MACCHIA VECCHIA* **

NEW!

CALACATTA
MACCHIA VECCHIA

BLOCK A

NEW!

CALACATTA
MACCHIA VECCHIA

BLOCK B

NEW!

NERO 
MARQUINIAZEBRINO BLACK

PORTE 
D’OR

GREY 
MARBLE*

NEW!

**book match

* Continuità della vena del marmo | Marble grain continuity | 
   Die Mamorstruktur ist fortlaufend | Continuité de la veine du marbre
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BEIGEGRIGIO BIANCO EXTRA ONICE IVORY

GREY ONYX 
VEIN CUT

GREEN ONYX 
VEIN CUT

ONICE PESCA

NEW!

ONICE PERSIA**

NEW!

ONICE PERSIA
BLOCK A

NEW!

ONICE PERSIA
BLOCK B

NEW!

U LT RA      C O L O R  R A N G E 

U L T R A
O N I C I

LEVIGATO SILK / 
LUCIDATO SHINY / SOFT  

SUPERFICI | FINISHES | OBERFLÄCHEN | SURFACES

300x150
FORMATO NATIVO | STARTING SIZES | 

ROHTAFEL | FORMAT DE BASE
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TOBACCOTAUPESMOKE LIGHT GREY

BROWN ZINC BLUE ZINCGREY ZINC

BLACK PLATE

NEW!

GREY PLATE

NEW!

**book match

U L T R A
TEKNOSTONE

SOFT 
SUPERFICI | FINISHES | OBERFLÄCHEN | SURFACES

300x100
FORMATO NATIVO | STARTING SIZES | 

ROHTAFEL | FORMAT DE BASE

U L T R A
M E T A L

SOFT  
SUPERFICI | FINISHES | OBERFLÄCHEN | SURFACES

300x150
300x100

FORMATO NATIVO | STARTING SIZES | 
ROHTAFEL | FORMAT DE BASE
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GRAPHITEIRON

IVORY SILVER BRONZE

EBANO PIOMBO CALCESILICIO

U LT RA      C O L O R  R A N G E 

U L T R A
i C e m e n t i

SOFT  
SUPERFICI | FINISHES | OBERFLÄCHEN | SURFACES

300x150
300x100

FORMATO NATIVO | STARTING SIZES | 
ROHTAFEL | FORMAT DE BASE

U L T R A
R E S I N E

300x100
FORMATO NATIVO | STARTING SIZES | 

ROHTAFEL | FORMAT DE BASE

SOFT  
SUPERFICI | FINISHES | OBERFLÄCHEN | SURFACES
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BASALTINA 
ANTRACITE BASALTINA GREY BASALTINA WHITEBASALTINA SAND

SAN VICENTE 
LIMESTONE

AZUL BATEIG 
LIMESTONE

JERUSALEM 
LIMESTONEBASALTINA MOKA

U L T R A
P I E T R E

STRUCTURED / 
PRELUCIDATO / SOFT  

SUPERFICI | FINISHES | OBERFLÄCHEN | SURFACES

300x100
FORMATO NATIVO | STARTING SIZES | 

ROHTAFEL | FORMAT DE BASE
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U LT RA      C O L O R  R A N G E 

NEROBIANCO

TALC

NEW!

DOVE GREY

NEW!

CLOUD

NEW!

EARTH

NEW!

INK

NEW!

U L T R A
 C O N . C R E A .

SOFT  
SUPERFICI | FINISHES | OBERFLÄCHEN | SURFACES

300x150
300x100

FORMATO NATIVO | STARTING SIZES | 
ROHTAFEL | FORMAT DE BASE

U L T R A
I R I D I UM

LUCIDATO SHINY / SOFT  
SUPERFICI | FINISHES | OBERFLÄCHEN | SURFACES

300x150
300x100

FORMATO NATIVO | STARTING SIZES | 
ROHTAFEL | FORMAT DE BASE
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INFORMAZIONI TECNICHE AGGIUNTIVE
Ultra Ariostea prevede un certo numero di facce di!erenti, a parità di prodotto, per 
creare una gradevole variabilità estetica nella posa. 
In fase di approntamento dell’ordine la selezione delle facce è random quindi la 
venatura continua tra i pezzi ordinati non è garantita.
Ultra è un prodotto derivante dalla combinazione della terra con il fuoco. 
La eventuale continuità di venatura tra un pezzo e l’altro è soggetta alla tolleranza tipica 
dei prodotti naturali.

ADDITIONAL TECHNICAL INFORMATION
Ultra Ariostea, compared with an equal product, provides a number of di!erent 
faces, to create a pleasant aesthetic variability in the laying.
In the order preparation phase, the face selection is random and therefore the 
continuous veining between the ordered pieces is not guaranteed.
Ultra is a product derived from a combination of earth with fire. 
The continuous veining between pieces is subject to the typical variation of natural 
products.

ZUSÄTZLICHE TECHNISCHE INFORMATIONEN
Ultra Ariostea - sieht eine gewisse Anzahl verschiedenartig gestalteter Oberflächen 
für dasselbe Produkt vor, um damit ansprechende ästhetische Variablen beim Verlegen 
erzielen zu können. Bei der Zusammenstellung der Bestellung wird die Auswahl der 
Oberflächen dem Zufall überlassen, sodass ein gleichförmiger Verlauf der Maserung 
zwischen den bestellten Stücken nicht gesichert ist. Ultra- ist ein Produkt, das aus dem 
Zusammenspiel von Erde und Feuer entstammt. Der eventuell kontinuierliche Verlauf 
der Maserung zwischen dem einem und dem anderen Stück unterliegt der typischen 
Toleranz von natürlichen Produkten.

INFORMATION TECHNIQUE SUPPLÉMENTAIRE
Ultra Ariostea prévoit un certain nombre de faces di!érentes, pour un même 
produit, pour créer une agréable variabilité esthétique dans la pose. En phase de 
préparation de la commande, la sélection des faces est aléatoire donc le grain 
continu entre les pièces commandées ne peut pas être garanti. Ultra est un produit 
dérivé de la combinaison de la terre et du feu. La continuité éventuelle dans le grain 
entre une pièce et une autre est soumise à la tolérance typique des produits naturels.

BL01

NEW!

BL02

NEW!

BL04

NEW!

BL03

NEW!

BL05

NEW!

U L T R A
B L E N D . H T

LEVIGATO SILK / SOFT  
SUPERFICI | FINISHES | OBERFLÄCHEN | SURFACES

100x100
FORMATO NATIVO | STARTING SIZES | 

ROHTAFEL | FORMAT DE BASE

51



CARATTERISTICHE 
TECNICHE
Technical features / Technische Eigenschaften / 
Caractéristiques techniques52

N.B: I VALORI DI RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO,
COEFFICIENTE DI ATTRITO STATICO O DINAMICO, RIPORTATI 
SUL CATALOGO E NELLA TABELLA SAFE SYSTEM SONO 
DARITENERSI PURAMENTE INDICATIVI E NON VINCOLANTI. 
OGNI EVENTUALE SPECIFICA NECESSITÀ DOVRÀ ESSERE 
DA NOI CONFERMATA AL MOMENTO DELL’ORDINE E 
COMUNQUE SEMPRE PRIMA DELLA POSA.

NB: SLIP RESISTANCE VALUES, COEFFICIENT OF 
STATIC OR DYNAMIC FRICTION, IN THE CATALOG AND 
IN THE SAFE SYSTEM TABLE ARE PURELY INDICATIVE 
AND NOT BINDING. ANY SPECIFIC REQUIREMENTS 
MUST BE CONFIRMED BY US AT THE TIME OF 
ORDERING AND IN ANY CASE BEFORE INSTALLATION.

ANM.: DIE WERTE FÜR DIE RUTSCHFESTIGKEIT,
ALSO DES STATISCHEN ODER DYNAMISCHEN
REIBUNGSKOEFFIZIENTEN, DIE IM KATALOG ODER IN
DER TABELLE SAFE SYSTEM AUFGEFÜHRT SIND, SIND
ALS UNVERBINDLICHE RICHTWERTE ANZUSEHEN. ALLE
SPEZIFISCHEN ANFORDERUNGEN MÜSSEN VON UNS 
BEI DER BESTELLUNG UND IN JEDEM FALL VOR DER 
VERLEGUNG IMMER BESTÄTIGT WERDEN.

N.B: LES VALEURS DE RÉSISTANCE AU GLISSEMENT, LE
COEFFICIENT DE FROTTEMENT STATIQUE OU DYNAMIQUE,
INDIQUÉS SUR LE CATALOGUE ET SUR LE TABLEAU SAFE SYSTEM 
(SYSTÈME DE SÉCURITÉ) DOIVENT ÊTRE CONSIDÉRÉS COMME 
PUREMENT INDICATIFS ET NE SAURAIENT ENGAGER NOTRE 
RESPONSABILITÉ. TOUTES LES ÉVENTUELLES SPÉCIFICATIONS 
NÉCESSAIRES DEVRONT FAIRE L’OBJET D’UNE CONFIRMATION DE 
NOTRE PART AU MOMENT DE LA COMMANDE ET EN TOUT ÉTAT DE 
CAUSE AVANT LA POSE.

PROVA ASSENTE / NOT APPLICABLE / 
NICHT NOTWENDIG / PAS D’ESSAI96/603/CE A1 – A1FL

REAZIONE AL FUOCO / REACTION TO FIRE / 
REAKTION AUF FEUER / RÉACTION AU FEU 

CLASSIFICAZIONE ENTE CEN SECONDO LE NORME EN – ISO GRUPPO BIa–UGL EN 14411 ALL.G E ISO 13006 ALL.G / CLASSIFICATION IN ACCORDANCE WITH CEN AND ISO STANDARDS – BIa–UGL EN 
14411 ANNEX G AND ISO 13006 ANNEX G / KLASSIFIZIERUNG GEMÄß CEN UND ISO NORMEN GRUPPE BIa–UGL EN 14411 ANL. G UND ISO 13006 ANL.G / CLASSIFICATION SELON LES NORMES CEN ET 
ISO GROUPE BIa–UGL EN 14411 P.J.G ET ISO 13006 P.J.G

PROPRIETÀ CHIMICO – FISICHE /
CHEMICAL / PHYSICAL PROPERTIES / 
CHEMISCH PHYSISCHE EIGENSCHAFTEN / 
PROPRIÉTÉS CHIMICO – PHYSIQUES 

VALORI MEDI ULTRA / 
ULTRA AVERAGE VALUES / 
ULTRA DURCHSCHNITTSWERTE / 
VALEURS MOYENNES ULTRA

VALORE PRESCRITTO / 
REQUIRED VALUE / 
VORGESCHRIEBENER WERT /
VALUER PRESCRITE 

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION / WASSERAUFNAHME / 
ABSORPTION D’EAU 

0,03% - 0,06%
- SOFT 
- STRUCTURED

0,05% - 0,08%
-  LUCIDATO SHINY
-  PRELUCIDATO
-  LEVIGATO SILK

≤ 0,5 %

METODO DI PROVA DISPONIBILE / 
TESTING METHOD AVAILABLE / 
VERFÜGBARES PRÜFVERFAHREN / 
MÉTHODE D’ESSAI DISPONIBLE 

RESISTENZA ALLE MACCHIE
STAIN RESISTANCE / FLECKENBESTÄNDIGKEIT 
/ RESISTANCE AUX TACHES 

± 0,1% 
LUNGHEZZA E LARGHEZZA / LENGHT AND WIDTH / 
LÄNGE UND BREITE / LONGUEUR ET LARGEUR 

± 0,6% max 
LUNGHEZZA E LARGHEZZA / LENGHT AND WIDTH / 
LÄNGE UND BREITE / LONGUEUR ET LARGEUR 

± 0,1%
RETTILINEITA’ SPIGOLI / LINEARITY / 
KANTENGERADHEIT / RECTITUDE DES ARÊTES 

± 0,5% max 
RETTILINEITA’ SPIGOLI / LINEARITY / 
KANTENGERADHEIT / RECTITUDE DES ARÊTES 

± 0,1% 
ORTOGONALITA’ / WEDGING / 
RECHTWINKLIGKEIT / ORTHOGONALITÉ 

± 0,5% max 
ORTOGONALITA’ / WEDGING / 
RECHTWINKLIGKEIT / ORTHOGONALITÉ 

± 0,2% 
PLANARITA’ /  WARPAGE / 
EBENFLÄCHIGKEIT / PLANÉITÉ 

± 0,5% max 
PLANARITA’ /  WARPAGE / 
EBENFLÄCHIGKEIT / PLANÉITÉ 

± 5%
SPESSORE / THICKNESS / STÄRKE / EPAISSEUR 

± 5% max 
SPESSORE / THICKNESS / STÄRKE / EPAISSEUR 

DIMENSIONI
SIZES / 
ABMESSUNGEN / 
DIMENSIONS

NORMA / 
REGULATION /
NORMEN / 
NORME 

ISO 10545-3

ISO 10545-14

ISO 10545-2

ISO 10545-6 ≤ 175 mm3 140 mm3

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA /
DEEP ABRASION RESISTANCE / 
TIEFVERSCHLEISSBESTÄNDIGKEIT / 
RESISTANCE A L’ABRASION PROFONDE 

SUPERFICIE: / SURFACES: / OBERFLÄCHEN: / SURFACES:

ISO 10545-4
< 7,5mm =  ≥ 700 N CONFORME/ CONFORMS/ KONFORM/ CONFORME *

49 N/mm²  *≥ 35 N/mm²MODULO DI ROTTURA (R) / MODULS OF RUPTURE (R) / 
BRUCHMODUL (R) / MODULE DE RUPTURE (R )

SFORZO DI ROTTURA (S) / BREAKING STRENGHT (S) / 
BRUCHKRAFT (S) / FORCE DE RUPTURE (S)

* TEST EFFETTUATO SU BASALTINA MOKA 100X100cm SOFT/ TEST PERFORMED ON SOFT BASALTINA MOKA 100X100cm SOFT / 
    TEST DURCHGEFÜHRT AUF BASALTINA MOKA 100X100cm SOFT / ESSAI EFFECTUÉ SUR BASALTINA MOKA 100X100cm SOFT

ISO 10545-13
RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI
RESISTANCE TO CHEMICAL PRODUCTS / 
CHEMIKALIENBESTÄNDIGKEIT /
RESISTANCE AUX PRODUITS CHIMIQUES 

DIN 51094

NESSUN CAMPIONE DEVE PRESENTARE APPREZZABILI 
VARIAZIONI DI COLORE / NO SAMPLE MUST SHOW 
NOTICEABLE COLOUR CHANGE /KEIN EXEMPLAR SOLL 
SICHTBARE FARBVERÄNDERUNGEN AUFWEISEN / 
AUCUN ÉCHANTILLON NE DOIT PRÉSENTER DE VARIATIONS 
IMPORTANTES DES COULEURS

CAMPIONI INALTERATI IN BRILLANTEZZA E COLORE
NO CHANGE IN BRIGHTNESS OR COLOUR / 
GLANZ UND FARBE DER MUSTER UNVERÄNDERT /  ECHANTILLONS 
INCHANGÉS EN BRILLANCE ET COULEUR

RESISTENZA COLORI ALLA LUCE
RESISTANCE TO LIGHT / 
LICHTBESTÄNDIGKEIT DER FARBEN / 
RESISTANCE DES COULEURS A LA LUMIERE  

ISO 10545-9
METODO DI PROVA DISPONIBILE / 
TESTING METHOD AVAILABLE/ 
VERFÜGBARES PRÜFVERFAHREN / 
MÉTHODE D’ESSAI DISPONIBLE 

RESISTENTE / RESISTANT / 
BESTÄNDIG / RESISTANT 

RESISTENZA SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS / 
TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT / 
RESISTANCE AUX ECARTS DE TEMPERATURE 

ISO 10545-8
METODO DI PROVA DISPONIBILE / 
TESTING METHOD AVAILABLE/ 
VERFÜGBARES PRÜFVERFAHREN / 
MÉTHODE D’ESSAI DISPONIBLE 

6,5X10-6   °C-1
DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL EXPANSION / 
LINEARER WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT / 
DILATATION THERMIQUE LINEAIRE

NESSUN CAMPIONE DEVE PRESENTARE ROTTURE O 
ALTERAZIONI APPREZZABILI DELLA SUPERFICIE / NO SAMPLE 
MUST SHOW ALTERATIONS TO SURFACE / DIE MUSTER SOLLEN 
WEDER BRUCH NOCH SCHÄDEN AN DER OBERFLÄCHE 
AUFWEISEN / AUCUN ÉCHANTILLON NE DOIT PRÉSENTER DE 
RUPTURES OU D’ALTÉRATIONS CONSIDÉRABLES DE LA SURFACE

ISO 10545-12 CONFORME / CONFORMS / 
KONFORM / CONFORME

RESISTENZA AL GELO / FROST RESISTANCE / 
FROSTBESTÄNDIGKEIT / RESISTANCE AU GEL 

METODO DI PROVA DISPONIBILE / 
TESTING METHOD AVAILABLE/ 
VERFÜGBARES PRÜFVERFAHREN/ 
MÉTHODE D’ESSAI DISPONIBLE

BCR

DIN 51130
COEFFICIENTE DI ATTRITO
FRICTION COEFFICIENT /
REIBUNGSKOEFFIZIENT /
COEFFICIENT DE FRICTION 

DISPONIBILI  A RICHIESTA LE CLASSIFICAZIONI DI OGNI SINGOLO 
ARTICOLO / CLASSIFICATIONS FOR SINGLE ITEMS AVAILABLE ON 
REQUEST / KLASSIFIZIERUNGEN FÜR JEDEN EINZELNEN ARTIKEL SIND 
AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH / LES CLASSIFICATIONS DE CHAQUE ARTICLE 
SONT DISPONIBLES SUR DEMANDE

DISPONIBILI  A RICHIESTA LE CLASSIFICAZIONI DI OGNI SINGOLO 
ARTICOLO / CLASSIFICATIONS FOR SINGLE ITEMS AVAILABLE ON 
REQUEST / KLASSIFIZIERUNGEN FÜR JEDEN EINZELNEN ARTIKEL 
SIND AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH / LES CLASSIFICATIONS DE CHAQUE 
ARTICLE SONT DISPONIBLES SUR DEMANDE

DISPONIBILI  A RICHIESTA LE CLASSIFICAZIONI DI OGNI SINGOLO 
ARTICOLO / CLASSIFICATIONS FOR SINGLE ITEMS AVAILABLE ON 
REQUEST / KLASSIFIZIERUNGEN FÜR JEDEN EINZELNEN ARTIKEL 
SIND AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH / LES CLASSIFICATIONS DE CHAQUE 
ARTICLE SONT DISPONIBLES SUR DEMANDE

Resistenza prodotti chimici uso domestico e additivi per piscina (min. classe B) - Resistenza 
acidi e alcalini a bassa concentrazione - Resistenza acidi e alcalini a alta concentrazione /
Resistance to household chemicals and pool additives (min. class B) - Resistance to acids and 
alkalis at low concentration - Resistance to highly concentrated acid and alkaline products /
Haushaltschemikalien und Pooladditive Beständigkeit (min. Klasse B) / Alkali- und 
Säurebeständigkeit in niedriger Konzentration / Hochkonzentrierte Säure- und 
Alkalibeständigkeit /
Résistance aux produits chimiques, usage domestique et additifs pour piscine ( classe B 
minimum ) - Résistance aux acides et alcalins à concentration faible / Résistance aux acides 
et alcalins à concentration élevée.
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TIPOLOGIE 
DI SCARICO
Types of drainage / Abflussvarianten / Typologies d'évacuation

Lo scarico inspection unisce il design dello scarico waterfall, 
grazie a un fondo removibile, con lo scarico tradizionale 
up&down munito di chiusura per l’acqua.

Inspection drainage combines the waterfall-style design 
with the traditional style up&down drainage system, 
including plug, by means of a removable back.

Der Abfluss Inspection kombiniert das Design des 
Abflusses Waterfall dank eines herausnehmbaren 
Bodens mit dem traditionellen Up&Down-Abfluss 
mit einem Wasser-Verschlusssystem.

La chasse d'eau « inspection » associe le design 
de la chasse d'eau « waterfall », grâce à un fond 
amovible, avec la chasse d'eau « up&down » dotée 
de fermeture pour l'eau.

INSPECTION
Waterfall è uno scarico a fessura 
aperto, definito a cascata, ed è privo 
di chiusura per l’acqua.

With waterfall style drainage, 
water escapes through an open 
slot, and there is no plug.

Waterfall ist ein o!ener, 
als Wasserfall gestalteter 
Abfluss ohne Wasser-
Verschlusssystem.

Waterfall est une chasse d'eau à 
canaux ouverts, définie en cascade, 
sans fermeture pour l'eau. 

WATERFALL
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ELEMENTI 
DI ARREDO
Bathroom furnishings / Einrichtungselemente / 
Éléments d'ameublement

Gli elementi di arredo possono essere realizzati  
con tutti prodotti delle collezioni ULTRA / 

All furnishings can be realized with any material  
of the ULTRA collections /

Die Einrichtungselemente können mit allen ULTRA 
Kollektionen realisiert werden /

Les éléments d’ameublement peuvent être réalisés 
avec tous les matériaux des collecions ULTRA.

200
120

850 mm

Sezione / Section / Abschnitt / Section: A-A

56

Variazioni su misura a richiesta / Alternative sizes available on request / Individuelle Grössen auf Anfrage Möglich /  
Modifications sur mesure à la demande

BLOCK TAILORED

BLOCK 
LAVABO A COLONNA
PEDESTAL WASH-BASIN 
FREISTEHENDES 
SÄULENWASCHBECKEN 
LAVABOS COLONNE

500mm

850

500

*

B L O C K 500 x 500 x 850 € 3400,00

BLOCK WATERFALL

Note
- Struttura interna in tubolare metallico 

e alveolare d'alluminio;
- Vasca in acciaio inox; 
- Tutte le parti a vista sono rivestite in 

gres porcellanato 6 mm ULTRA;
- Nr. 2/4 piastre in acciaio (in funzione 

della lunghezza del lavabo) forate per 
fissaggio a parete;

- * Pannello magnetico d'ispezione e 
montaggio dello scarico a muro;

 Il pannello è posizionabile sul retro o 
lato destro / sinistro a richiesta;

- Imballo in apposita cassa.

Notes
- Internal structure made of metal 

tubular and aluminium honeycomb 
sections;

- Stainless steel washbasin; 
- All visible parts are coated with 6 mm 

ULTRA porcelain stoneware;
-  2 to 4 steel plates (based on the 

washbasin length) drilled for wall-
mounting;

- *Magnetic inspection and assembly 
panel of the wall-mounted drainage; 
The panel can be placed on the rear or 
on the right/left side upon request;

-  Packaging in a suitable crate.

Anmerkungen
- Innenstruktur aus Metallrohr und 

Aluminiumwabe;
- Becken aus rostfreiem Edelstahl; 
- Alle sichtbaren Teile sind mit 6 mm starken 

Feinsteinzeugplatten der Kollektion ULTRA 
verkleidet;

- Nr. 2/4 Stahlplatten (je nach Länge 
des Waschbeckens), vorgebohrt für die 
Wandmontage;

- * Magnetisch verschlossene Klappe zur 
Inspektion und Montage des Wandabflusses; 
Die Klappe kann an der Rückseite oder 
nach Wunsch auf der rechten / linken Seite 
positioniert werden;

- Verpackung in spezieller Kiste.

Remarques
-  Structure interne en tubulaire métallique 

et nid d'abeille en aluminium;
-  Vasque en acier inox; 
-  Toutes les parties visibles sont recouvertes 

en grès cérame 6 mm ULTRA;
-  2/4 plaques d'acier (selon la longueur du 

lavabo) perforées pour le montage mural;
- * Panneau magnétique pour l'inspection 

et le montage du système d’évacuation 
sur le mur;

    Le panneau peut être positionné sur 
la partie postérieure ou du côté droit/
gauche sur demande;

-  Emballage dans une caisse spéciale.

A

A
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FLAT01
LAVABO A PARETE O APPOGGIO
WALL MOUNTED OR COUNTERTOP WASH-BASIN
WANDHÄNGENDES WASCHBECKEN
LAVABO MURAL OU SUSPENDU

800mm
96mm

380 500mm

600mm

1200mm

600mm

1400mm

600mm

1000mm

500mm

500mm

500mm

500mm

Ø35mm

96 mm
44 mm

Sezione / Section / Abschnitt / Section: A-A

A

A
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FLAT01 TAILORED

FL AT01-80
FLAT01-100
FLAT01-120
FLAT01-140
FLAT01-160
FLAT01-200
FLAT01-220

800 x 500 x 96
1000 x 500 x 96
1200 x 500 x 96
1400 x 500 x 96
1600 x 500 x 96
2000 x 500 x 96
2200 x 500 x 96

€ 2660,00
€ 2860,00
€ 3150,00
€ 3680,00
€ 4160,00
€ 5330,00
€ 5870,00

FLAT01 INSPECTION
1600mm

1200mm

2000mm

600mm
600mm

2200mm

600mm

600mm

500mm

500mm

500mm

Variazioni su misura a richiesta / Alternative sizes available on request / Individuelle Grössen auf Anfrage Möglich /
Modifications sur mesure à la demande

Note
- Struttura interna in tubolare metallico 

e alveolare d'alluminio;
- Vasca in acciaio inox; 
- Tutte le parti a vista sono rivestite in 

gres porcellanato 6 mm ULTRA;
- Nr. 2/4 piastre in acciaio (in funzione 

della lunghezza del lavabo) forate per 
fissaggio a parete;

- Imballo in apposita cassa.

Notes
- Internal structure made of metal tubular 

and aluminium honeycomb sections;
-  Stainless steel washbasin; 
- All visible parts are coated with 6 mm 

ULTRA porcelain stoneware;
- 2 to 4 steel plates (based on the 

washbasin length) drilled for  
wall-mounting;

- Packaging in a suitable crate.

Anmerkungen
- Innenstruktur aus Metallrohr und 

Aluminiumwabe;
- Becken aus rostfreiem Edelstahl; 
- Alle sichtbaren Teile sind mit 6 mm 

starken Feinsteinzeugplatten der 
Kollektion ULTRA verkleidet;

- Nr. 2/4 Stahlplatten (je nach Länge 
des Waschbeckens), vorgebohrt für 
die Wandmontage;

- Verpackung in spezieller Kiste.           

Remarques
-  Structure interne en tubulaire métallique 

et nid d'abeille en aluminium;
-  Vasque en acier inox; 
-  Toutes les parties visibles sont recouvertes 

en grès cérame 6 mm ULTRA;
-  2/4 plaques d'acier (selon la longueur du 

lavabo) perforées pour le montage mural;
-  Emballage dans une caisse spéciale.
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800mm
96mm

380 500mm

600mm

1200mm

600mm

1400mm

600mm

1000mm

FLAT02 
LAVABO A PARETE O APPOGGIO
WALL MOUNTED OR COUNTERTOP WASH-BASIN
WANDHÄNGENDES WASCHBECKEN
LAVABO MURAL OU SUSPENDU

500mm

500mm

500mm

500mm

Ø35mm

96 mm

30 mm

96 mm

Sezione / Section / Abschnitt / Section: A-A

A

A
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1600mm

1200mm

2000mm

600mm
600mm

2200mm

600mm

600mm

500mm

500mm

500mm

FL AT02-80
FLAT02-100
FLAT02-120
FLAT02-140
FLAT02-160
FLAT02-200
FLAT02-220

800 x 500 x 96
1000 x 500 x 96
1200 x 500 x 96
1400 x 500 x 96
1600 x 500 x 96
2000 x 500 x 96
2200 x 500 x 96

€ 2660,00
€ 2860,00
€ 3150,00
€ 3680,00
€ 4160,00
€ 5330,00
€ 5870,00

FLAT02 WATERFALL

FLAT02 TAILORED
Variazioni su misura a richiesta / Alternative sizes available on request / Individuelle Grössen auf Anfrage Möglich / 
Modifications sur mesure à la demande

Note
- Struttura interna in tubolare metallico 

e alveolare d'alluminio;
- Vasca in acciaio inox; 
- Tutte le parti a vista sono rivestite in 

gres porcellanato 6 mm ULTRA;
- Nr. 2/4 piastre in acciaio (in funzione 

della lunghezza del lavabo) forate per 
fissaggio a parete;

- Imballo in apposita cassa.

Notes
- Internal structure made of metal tubular 

and aluminium honeycomb sections;
-  Stainless steel washbasin; 
- All visible parts are coated with 6 mm 

ULTRA porcelain stoneware;
- 2 to 4 steel plates (based on the 

washbasin length) drilled for  
wall-mounting;

- Packaging in a suitable crate.

Anmerkungen
- Innenstruktur aus Metallrohr und 

Aluminiumwabe;
- Becken aus rostfreiem Edelstahl; 
- Alle sichtbaren Teile sind mit 6 mm 

starken Feinsteinzeugplatten der 
Kollektion ULTRA verkleidet;

- Nr. 2/4 Stahlplatten (je nach Länge 
des Waschbeckens), vorgebohrt für 
die Wandmontage;

- Verpackung in spezieller Kiste.           

Remarques
-  Structure interne en tubulaire métallique 

et nid d'abeille en aluminium;
-  Vasque en acier inox; 
-  Toutes les parties visibles sont recouvertes 

en grès cérame 6 mm ULTRA;
-  2/4 plaques d'acier (selon la longueur du 

lavabo) perforées pour le montage mural;
-  Emballage dans une caisse spéciale.
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800mm
96mm

380 500mm

600mm

1200mm

600mm

1400mm

600mm

1000mm

FLAT03 
LAVABO A PARETE O APPOGGIO
WALL MOUNTED OR COUNTERTOP WASH-BASIN
WANDHÄNGENDES WASCHBECKEN
LAVABO MURAL OU SUSPENDU

500mm

500mm

500mm

500mm

Ø35mm

80 mm 96 mm

Sezione / Section / Abschnitt / Section: A-A

A

A
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1600mm

1200mm

2000mm

600mm
600mm

2200mm

600mm

600mm

500mm

500mm

500mm

FL AT03-80
FLAT03-100
FLAT03-120
FLAT03-140
FLAT03-160
FLAT03-200
FLAT03-220

800 x 500 x 96
1000 x 500 x 96
1200 x 500 x 96
1400 x 500 x 96
1600 x 500 x 96
2000 x 500 x 96
2200 x 500 x 96

€ 2660,00
€ 2860,00
€ 3150,00
€ 3680,00
€ 4160,00
€ 5330,00
€ 5870,00

FLAT03 WATERFALL

FLAT03 TAILORED
Variazioni su misura a richiesta / Alternative sizes available on request / Individuelle Grössen auf Anfrage Möglich / 
Modifications sur mesure à la demande

Note
- Struttura interna in tubolare metallico 

e alveolare d'alluminio;
- Vasca in acciaio inox; 
- Tutte le parti a vista sono rivestite in 

gres porcellanato 6 mm ULTRA;
- Nr. 2/4 piastre in acciaio (in funzione 

della lunghezza del lavabo) forate per 
fissaggio a parete;

- Imballo in apposita cassa.

Notes
- Internal structure made of metal tubular 

and aluminium honeycomb sections;
-  Stainless steel washbasin; 
- All visible parts are coated with 6 mm 

ULTRA porcelain stoneware;
- 2 to 4 steel plates (based on the 

washbasin length) drilled for  
wall-mounting;

- Packaging in a suitable crate.

Anmerkungen
- Innenstruktur aus Metallrohr und 

Aluminiumwabe;
- Becken aus rostfreiem Edelstahl; 
- Alle sichtbaren Teile sind mit 6 mm 

starken Feinsteinzeugplatten der 
Kollektion ULTRA verkleidet;

- Nr. 2/4 Stahlplatten (je nach Länge 
des Waschbeckens), vorgebohrt für 
die Wandmontage;

- Verpackung in spezieller Kiste.           

Remarques
-  Structure interne en tubulaire métallique 

et nid d'abeille en aluminium;
-  Vasque en acier inox; 
-  Toutes les parties visibles sont recouvertes 

en grès cérame 6 mm ULTRA;
-  2/4 plaques d'acier (selon la longueur du 

lavabo) perforées pour le montage mural;
-  Emballage dans une caisse spéciale.
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800mm
96mm

380 500mm

600mm

1200mm

600mm

1400mm

600mm

1000mm

FLAT04 
LAVABO A PARETE O APPOGGIO
WALL MOUNTED OR COUNTERTOP WASH-BASIN
WANDHÄNGENDES WASCHBECKEN
LAVABO MURAL OU SUSPENDU

500mm

500mm

500mm

500mm

Ø35mm

75 mm 96 mm

A

A

Sezione / Section / Abschnitt / Section: A-A
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FLAT04 TAILORED

1600mm

1200mm

2000mm

600mm
600mm

2200mm

600mm

600mm

500mm

500mm

500mm

FL AT04-80
FLAT04-100
FLAT04-120
FLAT04-140
FLAT04-160
FLAT04-200
FLAT04-220

800 x 500 x 96
1000 x 500 x 96
1200 x 500 x 96
1400 x 500 x 96
1600 x 500 x 96
2000 x 500 x 96
2200 x 500 x 96

€ 2660,00
€ 2860,00
€ 3150,00
€ 3680,00
€ 4160,00
€ 5330,00
€ 5870,00

FLAT04 WATERFALL

Variazioni su misura a richiesta / Alternative sizes available on request / Individuelle Grössen auf Anfrage Möglich /  
Modifications sur mesure à la demande

Note
- Struttura interna in tubolare metallico 

e alveolare d'alluminio;
- Vasca in acciaio inox; 
- Tutte le parti a vista sono rivestite in 

gres porcellanato 6 mm ULTRA;
- Nr. 2/4 piastre in acciaio (in funzione 

della lunghezza del lavabo) forate per 
fissaggio a parete;

- Imballo in apposita cassa.

Notes
- Internal structure made of metal tubular 

and aluminium honeycomb sections;
-  Stainless steel washbasin; 
- All visible parts are coated with 6 mm 

ULTRA porcelain stoneware;
- 2 to 4 steel plates (based on the 

washbasin length) drilled for  
wall-mounting;

- Packaging in a suitable crate.

Anmerkungen
- Innenstruktur aus Metallrohr und 

Aluminiumwabe;
- Becken aus rostfreiem Edelstahl; 
- Alle sichtbaren Teile sind mit 6 mm 

starken Feinsteinzeugplatten der 
Kollektion ULTRA verkleidet;

- Nr. 2/4 Stahlplatten (je nach Länge 
des Waschbeckens), vorgebohrt für 
die Wandmontage;

- Verpackung in spezieller Kiste.           

Remarques
-  Structure interne en tubulaire métallique 

et nid d'abeille en aluminium;
-  Vasque en acier inox; 
-  Toutes les parties visibles sont recouvertes 

en grès cérame 6 mm ULTRA;
-  2/4 plaques d'acier (selon la longueur du 

lavabo) perforées pour le montage mural;
-  Emballage dans une caisse spéciale.
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800mm

380

1200mm

1400mm

1000mm

PLAIN
MENSOLA PER LAVABO DA APPOGGIO*
COUNTER FOR COUNTERTOP WASH-BASIN
ABLAGE FÜR AUFSATZWASCHBECKEN
MEUBLE POUR LAVABO SUSPENDU

500mm

500mm

500mm

500mm
56mm

Ø35mm

66

PLAIN TAILORED

1600mm

2000mm

2200mm

500mm

500mm

500mm

P L A I N 8 0
P L A I N 1 0 0
P L A I N 1 2 0
P L A I N 1 4 0
P L A I N 1 6 0
P L A I N 2 0 0
P L A I N 2 2 0

800 x 500 x 56
1000 x 500 x 56
1200 x 500 x 56
1400 x 500 x 56
1600 x 500 x 56
2000 x 500 x 56
2200 x 500 x 56

€ 1240,00
€ 1360,00
€ 1460,00
€ 1840,00
€ 2500,00
€ 2820,00
€ 2940,00

PLAIN

Variazioni su misura a richiesta / Alternative sizes available on request / Individuelle Grössen auf Anfrage Möglich / 
Modifications sur mesure à la demande

Note
- Struttura interna in tubolare metallico 

e alveolare d'alluminio;
- Vasca in acciaio inox; 
- Tutte le parti a vista sono rivestite in 

gres porcellanato 6 mm ULTRA;
- Nr. 2/4 piastre in acciaio (in funzione 

della lunghezza del lavabo) forate per 
fissaggio a parete;

- * I fori sono opzionali e personalizzabili 
a richiesta;

- Imballo in apposita cassa.

Notes
- Internal structure made of metal tubular 

and aluminium honeycomb sections;
- Stainless steel washbasin; 
- All visible parts are coated with 6 mm 

ULTRA porcelain stoneware;
- 2 to 4 steel plates (based on the 

washbasin length) drilled for  
wall-mounting;

- * Holes are optional and can be 
customized upon request;

- Packaging in a suitable crate.

Anmerkungen
- Innenstruktur aus Metallrohr und 

Aluminiumwabe;
- Becken aus rostfreiem Edelstahl; 
- alle sichtbaren Teile sind mit 6 mm 

starken Feinsteinzeugplatten der 
Kollektion ULTRA verkleidet;

- Nr. 2/4 Stahlplatten (je nach Länge 
des Waschbeckens), vorgebohrt für die 
Wandmontage;

- * Die Bohrungen sind optional und 
können nach Wunsch angepasst werden;

- Verpackung in spezieller Kiste.

Remarques
- Structure interne en tubulaire métallique 

et nid d'abeille en aluminium;
-  Vasque en acier inox; 
- Toutes les parties visibles sont recouvertes 

en grès cérame 6 mm ULTRA;
-  2/4 plaques d'acier (selon la longueur du 

lavabo) perforées pour le montage mural;
-  * Les trous sont optionnels et peuvent être 

personnalisés sur demande;
-  Emballage dans une caisse spéciale.
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PLANAR01 
PIATTO DOCCIA
SHOWER TRAY 
DUSCHWANNE 
RECEVEUR DE DOUCHE

Sezione / Section / Abschnitt / Section: A-A

A

A

20 mm 36 mm

69 mm

68

PLANAR01 TAILORED

1200mm

1500mm

1800mm

900

69

PL ANAR01-120
PL ANAR01-150
PL ANAR01-180

PLANAR01-120A
PLANAR01-150A
PLANAR01-180A

1200 x 900 x 69
1500 x 900 x 69
1800 x 900 x 69

1200 x 900 x 69
1500 x 900 x 69
1800 x 900 x 69

€ 3500,00
€ 4060,00
€ 4600,00

€ 3900,00
€ 4460,00
€ 5000,00

PLANAR01 WATERFALL

Con righe antiscivolo / Antislip with stripes / Mit Antirutschstreifen /
Avec bandes antidérapantes

Variazioni su misura a richiesta / Alternative sizes available on request / Individuelle Grössen auf Anfrage Möglich / 
Modifications sur mesure à la demande

Note
- Struttura interna in acciaio inox e 

alveolare d'alluminio;
- Vasca e griglia in acciaio inox; 
- Tutte le parti a vista sono rivestite in 

gres porcellanato 6 mm ULTRA;
- L’ingombro del gruppo di scarico è   

8 cm dal fondo del piatto doccia; 
- La pendenza interna dello scolo 

d’acqua varia da 2 a 2,5% in direzione 
dello scarico in funzione della 
lunghezza del piatto doccia;

- Imballo in apposita cassa.

Notes
- Internal structure made of stainless steel 

and aluminium honeycomb;
- Basin and grid made of stainless steel; 
- all visible parts are coated with 6 mm 

ULTRA porcelain stoneware;
- The overall dimensions of the drainage 

unit are 8 cm from the bottom of the 
shower tray; 

- The internal slope of the waterway ranges 
between 2 and 2.5% towards the drainage 
based on the length of the shower tray;

- Packaging in a suitable crate.

Anmerkungen
- Innenstruktur aus rostfreiem Edelstahl und 

Aluminiumwabe;
- Wanne und Gitter aus rostfreiem Edelstahl; 
- Alle sichtbaren Teile sind mit 6 mm starken 

Feinsteinzeugplatten der Kollektion ULTRA 
verkleidet;

- Der Platzbedarf der Abflussgruppe beträgt 
8 cm vom Boden der Duschwanne. 

- Die interne Neigung des Wasserablaufs 
variiert je nach Länge der Duschwanne von 
2 bis 2,5 % in Abflussrichtung.

- Verpackung in spezieller Kiste.

Remarques
- Structure interne en acier inoxydable  

et nid d'abeille en aluminium;
-  Vasque et grille en acier inox; 
-  Toutes les parties visibles sont recouvertes en 

grès cérame 6 mm ULTRA;
-  L’encombrement du groupe d’évacuation 

est de 8 cm à partir du fond du receveur de 
douche; 

-  La pente d’écoulement de l’eau varie de 
2 à 2,5% dans la direction de l’évacuation 
en fonction de la longueur du receveur de 
douche;

-  Emballage dans une caisse spéciale.
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PLANAR02 
PIATTO DOCCIA A FILO PAVIMENTO
LEVEL ACCESS SHOWER TRAY
BODENGLEICHEDUSCHWANNE
RECEVEUR DE DOUCHE EN CONTINUITE DU SOL

Sezione / Section / Abschnitt / Section: A-A

A

A

30 mm

69 mm

70

PLANAR02 TAILORED

1200mm

1500mm

1800mm

900

69

PL ANAR02-120
PLANAR02-150
PLANAR02-180

PLANAR02-120A
PLANAR02-150A
PLANAR02-180A

1200 x 900 x 69
1500 x 900 x 69
1800 x 900 x 69

1200 x 900 x 69
1500 x 900 x 69
1800 x 900 x 69

€ 2560,00
€ 3200,00
€ 3630,00

€ 2960,00
€ 3600,00
€ 4030,00

PLANAR02 WATERFALL

Con righe antiscivolo / Antislip with stripes / Mit Antirutschstreifen /
Avec bandes antidérapantes

Variazioni su misura a richiesta / Alternative sizes available on request / Individuelle Grössen auf Anfrage Möglich / 
Modifications sur mesure à la demande

Note
- Struttura interna in acciaio inox e 

alveolare d'alluminio;
- Vasca e griglia in acciaio inox; 
- Tutte le parti a vista sono rivestite in 

gres porcellanato 6 mm ULTRA;
- L’ingombro del gruppo di scarico è   

8 cm dal fondo del piatto doccia; 
- La pendenza interna dello scolo 

d’acqua varia da 2 a 2,5% in direzione 
dello scarico in funzione della 
lunghezza del piatto doccia;

- Imballo in apposita cassa.

Notes
- Internal structure made of stainless steel 

and aluminium honeycomb;
- Basin and grid made of stainless steel; 
- all visible parts are coated with 6 mm 

ULTRA porcelain stoneware;
- The overall dimensions of the drainage 

unit are 8 cm from the bottom of the 
shower tray; 

- The internal slope of the waterway ranges 
between 2 and 2.5% towards the drainage 
based on the length of the shower tray;

- Packaging in a suitable crate.

Anmerkungen
- Innenstruktur aus rostfreiem Edelstahl und 

Aluminiumwabe;
- Wanne und Gitter aus rostfreiem Edelstahl; 
- Alle sichtbaren Teile sind mit 6 mm starken 

Feinsteinzeugplatten der Kollektion ULTRA 
verkleidet;

- Der Platzbedarf der Abflussgruppe beträgt 
8 cm vom Boden der Duschwanne. 

- Die interne Neigung des Wasserablaufs 
variiert je nach Länge der Duschwanne von 
2 bis 2,5 % in Abflussrichtung.

- Verpackung in spezieller Kiste.

Remarques
- Structure interne en acier inoxydable  

et nid d'abeille en aluminium;
-  Vasque et grille en acier inox; 
-  Toutes les parties visibles sont recouvertes en 

grès cérame 6 mm ULTRA;
-  L’encombrement du groupe d’évacuation 

est de 8 cm à partir du fond du receveur de 
douche; 

-  La pente d’écoulement de l’eau varie de 
2 à 2,5% dans la direction de l’évacuation 
en fonction de la longueur du receveur de 
douche;

-  Emballage dans une caisse spéciale.
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INFORMAZIONI TECNICHE 
AGGIUNTIVE

• Le variazioni cromatiche, di venatura e le piccole 
puntinature sono pertanto caratteristiche di alto pregio 
dei materiali Ariostea, ricercate e volute proprio al fine di 
ricreare la suggestione di una pavimentazione esclusiva, in 
cui si possa riscoprire la casualità e la bellezza dei materiali 
naturali. In ragione di quanto sopra i riferimenti cromatici 
presentati su cataloghi e campionature sono da intendersi 
puramente indicativi.

• Le lastre delle collezioni Ariostea sono realizzate in 
massa unica, compatta, ingeliva e resistente agli attacchi 
chimici. Esse sono pertanto una garanzia di stabilità e 
durevolezza nel tempo, idonee a qualunque impiego e ad 
ogni ambiente sia interno che esterno, dal più classico e 
ra#nato, al più ampio e di intenso utilizzo.

• Ariostea si riserva di apportare modifiche senza preavviso 
ai prodotti, declinando ogni responsabilità per danni 
diretti o indiretti da eventuali modifiche.

ADDITIONAL TECHNICAL 
INFORMATION

• Chromatic variations, veining and speckling are thus 
prized characteristics of Ariostea materials, designed 
and produced to recreate the fascination of exclusive 
floorings, that reveal the randomness and beauty of 
natural materials. On the basis of the above statements, 
the colour references in the catalogues and samples are 
to be considered as approximate.

• The slabs of the Ariostea collections are realized with a 
100% full body, a compact and frost-proof mass and they 
are resistant to chemical attacks. For this reason they are 
a guarantee of stability and durability in the time, suitable 
for whatever use and destination, both interior and 
exterior, from the more classic and refined, to the most 
spacious and of intense utilization one.

• Ariostea keeps the right to change all the mentioned 
items without notice and declining any responsibility for 
direct or indirect damage caused from these changes.

ZUSÄTZLICHE TECHNISCHE 
INFORMATIONEN

• Die farblichen Unterschiede, die Äderungen und die 
kleinen Punkte sind aus diesem Grund charakteristische 
Eigenschaften der Materialien Ariostea von besonderem 
Wert. Diese “Unvollkommenheiten” sind besonders gewählt 
und gewollt, um einen exklusiven Bodenbelag zu erzielen, 
bei dem die Zufälligkeit und die Schönheit der natürlichen 
Materialien voll zum ausdruck kommen können. Angesichts 
der oben aufgeführten Tatsache sind die Farben der Kataloge 
und der Muster unverbindlich.

• Die Platten der Kollecktione Ariostea werden in 
einziger, vollgemischten, kompakten, frost-und 
chemikalienbeständigen Masse hergestellt. Deshalb sind 
sie eine Garantie für Stabilität und Haltbarkeit im Laufe der 
Zeit, geeignet für jegliche Nützung und für jedes Ambiente, 
sowohl für Innenals Außenbereiche, von den klassischsten und 
ra#niertesten, bis zu den größten mit intensiver Nützung.

• Ariostea behält sich vor, ohne Ankündigung Änderungen 
an den Produkten vorzunehmen, und lehnt jede Haftung 
für direkte oder indirekte Schäden durch eventuelle 
Änderungen ab.

INFORMATION TECHNIQUE 
SUPPLÉMENTAIRE

• Les variations chromatiques, les veines et les petits 
points sont donc des caractéristiques de grande valeur 
des matériaux Ariostea, recherchées et voulues dans 
le but de recréer la suggestion d’un sol exclusif grâce 
auquel il est possible de redécouvrir l’impondérable 
et la splendeur des matériaux naturels. C’est la raison 
pour laquelle les références chromatiques présentées 
sur les catalogues et les échantillons ne sont données 
qu’à titre indicatif.

• Les dalles de les collections Ariostea sont réalisées en 
une unique masse, compacte, résistante au gel et aux 
attaches chimiques. Ces dalles sont donc une garantie 
de stabilité et durabilité dans le temps, elles sont 
indiquées pour toute utilisation soit pour l’interieur 
que l’exterieur, pour tous endroits de plus classique et 
raffiné au plus large et à grand passage.

• Ariostea se réserve le droit d’apporter, sans préavis, 
des modifications aux produits, et décline toute 
responsabilité pour dommages directs ou indirects, des 
éventuelles modifications.
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